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xT al 1-k" vervolgde Miss Kimball „om verwarring te„Ml zal ik V Plaag noemen, want dat
voorkomen de P. i^s^rrelaten werd en de P. Mullerensis
zou ze aanduiden. Olschoon overtuigd^ dat de

? Plaag b
Plaag nie

kolonie Muller en gij kunt u dus zijn
tegenzin opgc e g Muller voorstelde, dat zij de
Pljfg'lmrden loslaten om dan, als deze begonnen was dePlaag ''-O""'- , j ̂  te vermelen en de regeering een hooge
oogsten in heeniaUncl^or verdelging, met den Redder
Cr'den dag te komen en het geld en den roem te oogsten
S ze daardoor zouden verwerven .

Die Muller is gewoonweg een bandiet zei ik^
"nov erner" antwoordde zij opgewonden. „Slechts een

natimrvorscher'kan ten volle begrijpen hoe vreesehjk het is
Ln natuurlijk evenwicht te verstoren. De gevolgen van zoo
Sn daad zijn onberekenbaar. Denk u eens aan de groote
rofdie de insecten in de plantenwereld spelen! Denkt u eens
Sn wat de bijen alleen doen! Men zou net zoo goed het land

DE BEMOEIAL
3) DOOR C. ROWLANDWIJ hebben twee expedities voor dit doel on

dernomen", vervolgde Miss. Kimball. ,,Een naar
Borneo en een naar de Amazone-rivier. In

Borneo vond mijn vader een soort Phymati-
dae J, die op bijen en wespen jaagt. Maar uit de genomen
proeven bleek, dat het loslaten van deze insekten in dit
klimaat rampzalige gevolgen zou hebben. Hier in Amerika
hebben zij geen natuurlijke vijanden, daar de scherpe geur
alle andere insekten, evenals ratten, vogels, vleermuizen en
andere insekten-eters verjaagt. Het gevolg is, dat de Phy-
mata angstwekkend zou vermeerderen, de heele insekten-
wereld uit haar evenwicht brengen, een onberekenbaar kwaad
zou doen. Er moest dus nu een ander insekt gevonden wor
den, dat op zichzelf ongevaarlijk, de te snelle toename der
Phj'mata zou voorkomen".
Nu begon het mij werkelijk te interesseeren.
,,In dit opzicht" vervolgde Miss Kimball, ,,had de laatste

tocht naar de Amazone-rivier groot succes.. Mijn vader en
dokter Muller verzamelden een groot aantal exemplaren van
een variëteit van dezelfde familie; een geurloos insekt dat
zij Phymata Mullerensis noemden en dat zich gretig op de
P. Kimballis werpt. Voor andere insekten is het betrekke
lijk ongevaarlijk."
„Het is kolossaal", riep ik uit.

1) Roofgierige insekten, die zich in bloemen verbergen om andere insekten
buit te maken.

f p vuur en te zwaard kunnen verwoesten! Zoodra mijn vader
merkte wat Muller van plan was, trad hij zeer diplomatiek op.
Innlaats van den man voor schurk uit te maken, zocht hij tijd
te wimen en trachtte hij de insekUm m zijn bezit te krijpn.
Hij maakte een afspraak met Muller om hem m New York
te ontmoeten en spoedde zich toen naar Long Lsland, waar
het hem niet moeilijk viel zich toegang te verschaffen tot
Muller's laboratorium, zoo veel van de ,,Plaag -insecten te
bemachtigen als hij kon en de rest te dooden .

,,En dat waren de exemplaren die Muller uit mijn bureau
heeft gestolen?" riep ik uit.

Zij knikte. ,,Ja, Mr. Pembroke. En vader zag ook, dat
Mullers heele voorraad van Redders dood was .
,,Maar als uw vader een kolonie Redders heeft, komt het

mij toch voor, dat hij Muller heelemaal in zijn macht heeft.
Muller zal toch de Plaag niet loslaten, alleen om te zien hoe
uw vader met zijn Redders voor den dag komt en met de
eer gaat strijken".

Miss Kimball boog zich voorover en keek mij aan met haar
betooverende oogen.

,,Mr. Pembroke", zei ze ernstig, ,,vaders Redderskolonie
is ook .stervend".

,,Maar dat weet Muller niet —".
,,Ongelukkigerwijs weet hij 't wel. Hij zal ook zoo rede

neeren, dat, als hij ze niet in 't leven heeft kunnen houden,
het vermoedelijk vader ook niet gelukt zal zijn. Het gevaar
ligt hierin, dat, als Muller weet dat de Redders dood zijn, hij
de Plaag kan loslaten en zich ijlings naar de Amazone kan
spoeden om Redders te verzamelen. Maar tegen dat hij terag-
komt, zal het land al verwoest en kaalgevreten zijn als Egypte
door de sprinkhanen. En als Muller geen succes heeft, of als
hem een ongeluk overkomt, zijn de gevolgen niet te overzien.
Het ergste is, dat vader ziek is. Hij wordt verteerd door
koorts en ik betwijfel of hij levend terug zou komen, als hij
zelf naar de Amazonerivier vertrekt".

Verbluft zonk ik in mijn stoel neer. Dus dat was het gevolg
van mijn bemoeizucht! Als ik niet van het balkon was ge
sprongen, had Professor Kimball zelf het mandje opgeraapt.
Maar hij had op mij vertrouwd, zoodat ik er mee in mijn
hand was blijven staan, Muller had ontmoet en alles had
bedorven.

Miss Kimball, die geen oogenblik vermoedde, dat mijn
tusschenkomst eenige andere oorzaak had dan belanglooze
voorkomendheid, was mij dankbaar voor mijn hulp en be
treurde met mij het verlies der brieven.
Om de waarheid te zeggen, trok ik mij dit verlies sterker

aan dan het verhaal van die insekten. Ik had groot vertrouwen
in het staande leger van Amerikaansche insekten en de ver
delgingsmiddelen, die zeker van alle kanten zouden worden
aangevoerd. Ik was overtuigd dat, al riekten ze nog zoo
sterk en dreigden nog zoo hard, de Plaaginsekten vernietigd
zouden worden vóór ze de grenzen van hun eerste neder
zetting hadden overschreden.
Maar met mijn brieven stond het heel anders. De schrijfster

was een van mijn oudste en liefste vriendinnen, de vrouw
van een bekende persoonlijkheid; en de correspondentie had
betrekking op verwikkelingen, waarbij ik het voorrecht had
gehad een belangrijke rol te spelen in haar ontwarring. Er
stonden genoeg aanwijzingen in om te begrijpen wie de be-
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doelde personen waren en als ze in handen waren gevallen
VM een gwetenloos mensch, kon schandaal, een drama,
schande er het gevolg van zijn.

Bij die gedachte liepen koude rillingen over mijn rug en
Tz- F ernstig hebben uitgezien, want MissKinmall, die mij aandachtig aankeek, vervolgde:

"ir duidelijk genoeg, Mr. Pembroke. DokterMuller heeft u hierheen gevolgd, is uw naam te weten geko
men door den liftboy, is hier gekomen toen hij wist dat u
weg was, en heeft uw bediende misleid. Het kostte hem
slechts enkele sekonden om het bureau open te breken en
het mandje te bemachtigen, dat hij waarschijnlijk in elkaar
geknepen en in zijn zak gestoken heeft. Toen zag hij uw brieven
en nam ze mee in de hoop dat het een particuliere correspon
dentie zou zijn, die het u wat waard zou zijn om terug te
krijgen. En nu houdt hij ze in zijn bezit om te voorkomen,
dat u een aktie tegen hem instelt wegens het openbreken van
uw bureau. Ik geloof niet, dat uw bediende er iets mee te
maken heeft. De vraag voor ons is nu: ,,Wat moeten wij doen?"

,,Jawel", gaf ik toe, ,,dat is de vraag. Die brieven vertegen
woordigen een vertrouwen, in mij gesteld en hun publicatie
zou niets minder dan een ramp beteekenen voor het betref
fende gezin".

,,Het spijt me zeer", zei ze; en er was een stugheid in haar
stem, die ik niet begreep. ,,Het is natuurlijk zeer te betreuren,
Mr. Pembroke. Maar een huiselijke ramp is niet te vergelijken
bij een nationale. Met alle respekt voor uw verlies, komt het
mij toch voor, dat onze eerste plicht is het land te behoeden
voor de ramp, die het gevolg zou zijn van het loslaten van de
Plaag door dokter Muller".
Haar toon prikkelde mij en dus was mijn antwoord mis

schien niet zoo ridderlijk als zij had mogen verwachten.
,,Hoewel ik het gevaar dat ons land dreigt, betreur", zei

ik, ,,moet ik eerlijk bekennen, dat het mij voorkomt dat gij
overdrijft. Niemand kan precies voorspellen wat er gebeuren
zal als de Plaag losgelaten wordt; terwijl er geen twijfel mo
gelijk is aan wat er gebeuren zal —".

,,Met u, als uw brieven in verkeerde handen komen", viel
zij mij in de rede, terwijl haar oogen vonken schoten. ,.Wer
kelijk, Mr. Pembroke, uw standpunt is niet bepaald wat men
— altruïstisch zou kunnen noemen. Denk eens aan de dui

zenden menschen die geruïneerd kunnen worden door de
Plaag! De vernieling van millioenen bunders bouwgrond:
tarwe en koren en graan en vruchten! En u zult ten slotte
moeten toegeven, dat het heel verkeerd is compromittante
brieven te bewaren".

,,Inderdaad", snauwde ik terug, ,,en wat dunkt u van de
ethiek om insekten te bewaren die maar vrij hoeven te komen
om het heele land kaal te vreten? U geeft te kennen, dat ik
mijn brieven had moeten vernietigen. Waarom heeft uw vader
de Plaag niet vernietigd, toen hij zag dat zijn mooie Redders
slap in de knieën werden?"

Wij waren nu beiden kwaad geworden. Zij dacht zeker,
dat ik voor mijzelf vreesde als de brieven in verkeerde handen
zouden komen en dat ze betrekking hadden op een weinig
eervolle intrige waarbij ik betrokken was; terwijl ik in werke
lijkheid slechts bij de zaak betrokken was, doordat ik mij met
de beste bedoelingen ter wereld er mee bemoeid had.
„Ik ben niet hier gekomen om kritiek op mijn vader te

ho'oren" zei Miss Kimball opstaande. „Ik had gehoopt dat
u een idee aan de hand zoudt kunnen doen, een plan, om dien
ellendigen Muller te dwarsboomen, die wil profiteeren van de
ellende waarin hij ons land kan dompelen. Maar daar u ner
gens anders aan denkt dan aan uw compromittante
brieven —".
„Ze zijn niet compromittant — tenminste met voor mij ,

zei ik. , •• j-
,,Het is altijd de vrouw, die onder dergelijke dingen moet

lijden, heb ik wel eens gehoord", antwoordde zij. ,,Maar wat
mijn vaders insekten betreft —".

Voor zoover ik kan nagaan , zei ik, nu ecnt woedendj
waren het uw vaders insekten niet, maar die van Muller,

door uw vader uit Muller's laboratorium gestolen. Muller's
plan is natuurlijk slecht en verachtelijk, maar ten slotte
heeft hij, toen hij de insekten uit mijn bureau stal, slechts
genomen wat hem toebehoorde. Terwijl mijn brieven .

Och loop heen met uw brieven!" riep zij uit, wit van
woede. '„Met welk recht hebt u er u eigenlijk mee bemoeid?"

,,Met geen enkel recht", antwoordde ik koeltjes, ,,ik deed
het alleen uit pure, dwaze nieuwsgierigheid .

,,Wat?" riep zij uit, mij verbaasd aanstarend.
,,Zoo is 't", zei ik. ,,Nu ik toch van iedereen zeg hoe ik

over heur denk, zou het niet eerlijk zijn, als ik mezelf beter
wou voordoen dan ik ben. Ik had u aan het station gadege
slagen en ik werd opgevreten van nieuwsgierigheid om te
weten wat er, voor den duivel, in dat mandje kon zitten.
Ik bleef op het balkon staan om te zien of ik niet te weten
kon komen waar die vreemde lucht vandaan kwam; en toen
uw vader het mandje liet vallen, sprong ik er op af, als een
kat op een muis".

Zij keek mij aan met ongeloof en toorn. Toen overtoog een
kleur van kwaadheid haar bekoorlijk gezicht.

,,Jij — jij — jij leelijke ouë bemoeial!" riep zij uit.
,,Zoo is 't", gaf ik toe. ,,Dat is precies wat ik ben — be

halve dat ik niet oud ben, ik ben pas drie-en-dertig geworden".
Zij keek mij steeds verbaasder aan. Toen beet ze op haar

lip.
,,Maar u hebt het mandje toch niet geopend.-'" vroeg zij.
,,Neen", zei ik. ,,A1 ben ik een bemoeial, ik heb eergevoel.

Ik heb het mandje in mijn bureau weggesloten en ben ge
vlucht — uit angst dat de verzoeking anders te groot zou
worden", antwoordde ik kribbig.
Een oogenblik keek zij mij aan, sprakeloos van verbazing;

toen sloeg zij de handen voor haar gezicht en keerde mij den
rug toe. Ik zag haar schouders schokken en vermoedde dat
zij weende van woede en spijt. Bij dit gezicht verdween mijn
geprikkeldheid en maakte plaats voor diep medelijden.

,,Het spijt mij vree.selijk —", begon ik; maar zweeg toen
zij zich omkeerde en ik zag, dat zij trachtte haar lachen te be
dwingen. Toen ze mijn berouwvol gezicht zag, kon ze zich niet
meer goed houden en zonk ze lachend in een stoel neer. Zij
lachte zoo hard, dat ik ongerust werd en, niet wetend wat te
doen, probeerde haar hand te grijpen. Zij trok ze terug en
hield op met lachen.
,,Dat is de gekste geschiedenis, die ik ooit gehoord heb",

zei ze, haar oogen afdrogend met een fijn doekje. ,.Waarom
hebt u het mij verteld?"
En zij keek mij nieuwsgierig aan.
,,Och, ik had op iedereen aanmerkingen gemaakt en vond,

dat ik ook mijn portie ervan verdiende", zei ik. ,,Maar, zie
hier. Miss Kimball. Het is allemaal mijn schuld. Het is waar,
dat ik er mij mee bemoeid heb, maar ik deed het met goede
bedoelingen en nu ik de boel zoo in de war gestuurd heb,
zal ik u een ding beloven. Ik zal niet rusten voor ik ze ook
weer in 't reine gebracht heb. Waar woont die schavuit van
'n Muller?"

Zij zei mij waar zijn bezitting op Long Island gelegen was
en vertelde mij dat zij aan een landtong stond en geheel met
prikkeldraad was afgesloten.
,.Morgen ga ik hem opzoeken", zei ik.
,,Hij zal u niet ontvangen", antwoordde zij.
,,Laat u dat maar aan mij over. Zoo straks zal uw trein ver

trekken, dus zal ik u naar het station brengen —".
,,Dat is absoluut niet noodig", zei ze. ,,Het is maar een

stapje". Zij trad voor den spiegel om haar hoed op te zetten
en ik lette op hoe bevallig ieder harer bewegingen was.

,,Zoo u wilt", antwoordde ik. ,.Morgen ga ik Muller op
zoeken en ik zal u het resultaat van ons onderhoud berichten".

Zoo verlieten wij elkaar.
(Wordt vervolgd)

DECEMBER
Hoor December weer eens kreunen

Door het hooge schoorsteengat!
Hoor hem weer eens zuchten, steunen!
Ach, wat is hij moe en mat!

Zie toch hoe zijn baard en haren
Sleepen langs den grauwen grond!
Pegelijs, zoo dun als garen.
Groeit in stekels om zijn mond.

Hè, December, wat een kleuren!
Alles maak je moddergrijs!
Kom, laat toch de wolken scheuren.
Of breng anders sneeuw en ijs!

Tine Stijger-Kropholler
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VOORZIJDE VAN POSTWIJCK, WAAR HET IDYLLISCHE RIVIERTJE DE ANGSTEL NAUWELIJKS ZICH ROERT

POSTWIICK
(Sloi)Doch het mooiste van al is de groote en grootsche

tuin met zijn eeuwenoude hoornen, zijn prach
tige platanen, trieste treuresschen, bonte iepen,
hreede beuken, terwijl het gebladerte van berken,

linden en acacia's, ruischend en donker zingt in het licht
van eiken nieuwen dag. Hier te gaan langs de paden,
loopend over de bruggetjes, die de vischvijvers met zijn
biezen en riet zoo vertrouwelijk overschaduwen, hier te toe
ven onder de bronzen peren, terwijl ginds uw oog wordt aan
gedaan door een appelboompje met tweeërlei soort fruit, is
een onvergetelijke weelde en een lach, een juichkreet waard.
De lezer(es) zal misschien denken, dat ik in mijn lyrische
bewondering de waarheid verfraai en sprookjes vertel. In
tegendeel. Ik ontdekte een appelboompje met rechts strenge
princesse noble's fier-hangend aan de takken, terwijl links,
roodgeaderde appeltjes bol hingen en opgcënt waren aan den
stam. SI In den tuin van Post-Wijck is het beeld van Holland's
schoonheid volkomen in het licht gesteld. Het is niet de wilde
schoonheid van de romantische bergen. Het is niet de woud-
kreet van den adelaar, die zich met wijden vleugelslag boven
het geboomte verheft, neen, 't is meer het zoet gekoer
van simpele duiven, die zich hier vereenigd hebben in de na
bijheid van dons-zachte konijntjes met oogjes schooner en
doorschijnender dan edelsteenen, terwijl in die omgeving de
schoonste bloemen bloeien en de roode tomaten vurig glansen
naast de bleeke perziken in de kas. De tegenwoordige
eigenaar en bewoner van Post-Wijck, de heer C. L. Dekker,
is een man, die met groote genegenheid en, ik zou haast zeg
gen, landelijke, standvastige toewijding, zijn tuin, zijn bezit
verzorgt. Indien niet door dagelijksche aanschouwing en be
werking zoo'n tuin vol ooft- en andere boomsoorten, met be
kwame handen van tuinlieden, wordt op orde gebracht en

rein gehouden, dan ontaardt zoo'n kostelijke maar^kostbare
buitenplaats binnen eenigen tijd tot een ruïne. Er zijn sporen,
die er op wijzen, dat in vroegere tijden een boom gerooid
werd om een som van duizend gulden in handen te krijgen.
ÖQ In de omgeving van dit Huis is nu letterlijk alles wat een
denkend hoofd en een droomend hart zich maar voorstellen
kan. Men ziet er de visschen spartelen in den vijver, men loopt
verder en vindt er de framboosvormige, Japansche wijnbes
sen aan de struiken, de magnolia's of tulpenboomen bloeien
er reeds vroeg in het voorjaar en aan het einde van den tuin
ligt aan de overzijde van het water een bosschage waarvan
de dichter zong: ,,0, als dit boschje klappen kon, wat meldde
het al vrijage!" §3 Het is een tuin \-oor dichters, die het strijd
gewoel in de groote steden ontvluchten en de rust kunnen
in-ademen van wat Natuur hier rijkhandig biedt. En de
wijde, groene landen waarin het zware en vette vee van Hol
land loom ligt of grazend stapt, met zijn molens in het ver
schiet, met zijn zilveren linten van sprankelende watertjes,
strekken zich vóór en achter het Huis, zoo ruim en grensloos
uit, dat men de egoïstische bepaling van den oorspronkelijken
eigenaar en grootgrondbezitter verklaarbaar gaat vinden, toen

IJ een servituut op deze landen plaatste, waarbij bepaald
•  3-t deze niet bebouwd mochten worden met het oog

w- 1 vergezicht, waarvan de bewoners van Post-
^  van dagen zouden genieten. Zoodra deaandachtige beschouwer Post-Wijck bereikt valt het hem

hï'.f ongeveer 150 Meter lange en keurig-geschorenwaarachter de hooge iepeboomen als fiere schildwachten
hPt ' T" maakt van nette gezelligheid, waarachter
hnno-pnu vvater van den vischvijver met zijn ovei-
nrS^l^'i schotelronde bladen van de witte lehe,P achtige hcht- en kleurglansen aan de oppervlakte doet
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schijnen als het zonlicht door het gebladerte van de boonien
sprankelt en gouden loovertjes naar beneden strooit. Hier
is de hollandsche schoonheid en innigheid, hier zijn kron
kelende lanen met teer-paarse asters, waarin het leven als
in droom verglijdt. Hier zwieren de wolken als statige zeilen
van onzichtbare schepen door het luchtruim. Hier jaagt de
regen U niet zoo patsend en striemend in het gelaat als in
de groote steden, hier is het in den winter even mooi als in
den zomer, hoewel de duisternis des avonds en des nachts
rond Post-Wijck geheimzinnig spoken kan. En als het ijzelt
langs de wegen en men per auto naar Post-Wijck sukkelt,
dan verlangt men naar een zomerdag om deze sprookjes-
mooie omgeving te zien waar nog de bel aan het Huis,dicht
bij het dak, den tijd van middag-thee of avondmaal ver
luidt en de gastheer onze handen met bloemen en de zak
ken vol vruchten stopt. SI Post-Wijck is een aandachtige
beschouwing en een eenigszins lyrische, bijna kritieklooze be
schrijving als deze overwaard. Frans Hulleman

DE ETALAGE PLANT''Toen ik een kleine jongen van zes jaar was, woonden
mijn ouders buiten in een groot, ouderwetsch huis.
Zooals dat meestal in die buitenhuizen het geval is,
werd de voordeur haast nooit gebruikt om het huis

binnen te treden. Aan den voorkant links lag ,,het salon".
Rechts was een kleine wachtkamer. Maar noch in het salon,
noch in de wachtkamer werd ooit iemand binnengelaten,
om de eenvoudige reden, dat iedereen die mijn ouders be
zocht, hen goed kende en opzij door den tuin naar de eet
kamer of de keuken ging. ̂  Ik herinner me van die twee
vóórkamers alleen nog, dat er stijve stoelenJstonden met
hoezen over de zittingen, en dat er dikke gordijnen voor de
ramen hingen. Het rook er naar stof, wat mij altijd verwon
derde; want het was er niet stoffig, omdat er nooit iemand
kwam. Zelf ben ik er misschien twee of driemaal geweest.|S3
Naast de voordeur stonden twee dikke palmstruiken, die
hoe langer hoe dichter naar elkaar toe groeiden, zoodat ik
me wel eens afvroeg, hoe het gaan moest, als er eens een heel
dikke, deftige mijnheer door onze voordeur moest binnen
gelaten worden. SI Het stoepje van twee treden, tusschen
de palmboomen, was mijn geliefkoosde speelplaats. Ik kon
er al mijn kostbaarheden op uitstallen; steentjes en gras
halmen waren de aardappelen en spinazie van mijn groente
winkel; doode vliegen, die ik voor het keukenraam vond,
vormden, netjes op rijen gelegd, een poelierszaak. Vreemd
genoeg kwam het nooit bij me op, een bloemenwinkel op te
zetten, en te putten uit den
overvloed van seringen, jas
mijn en vlierstruiken, die in
den tuin stonden. Ik heb dat
later bij buitenkinderen wel
vaker opgemerkt. Ze spelen
met steentjes en takjes, met
touwtjes en spijkers, maar zel
den met bloemen. SQ Op een
morgen vond ik, midden in
den ijzerwaren-handel, die ik
van verroeste punaises en spel
den uit mijn moeders naai
doos was begonnen, een klein
groen rozetje tusschen de stee-
nen van het stoepje staan.
Het was daar des nachts uit
gekomen, den vorigen dag had
ik er niets van gezien en voor
het eerst werd mij het begrip
,,groeien" duidelijk. Mijn eer
ste beweging was, het te ver
wijderen, maar ik bedacht nog
bijtijds, dat bij den slager op
het dorp een groote wit-stee-
nen pot met groene hangplan-
ten midden in de uitstalkast
stond, en dat het dus wel
bij een winkel paste. SI Van
af dien dag verzorgde ik mijn
madeliefje, alsof het de kost
baarste orchidee was! 's Mor- poio c. J. stcmbergh
gens en 's avonds haalde ik

F ilo C. J. li e ibe-gh

EEN OUDE KASTANJEBOOM

een eierdopje vol water uit de keuken, want er kwam
nooit regen op mijn stoep, omdat het balkon van de eerste
verdieping erboven hing. Het groeide welig, zooals made
liefjes dat gewoonlijk doen, en toen het naar mijn oor
deel de vereischte grootte had om tot etalage-plant gepromo
veerd te worden, stal ik een klein wit-beenen servetringtje
uit de buffetla en legde dat uiterst voorzichtig om het plantje.
Het effect was verrassend. Wel twintigmaal per dag liep ik

EEN WEELDERIGE BORDER
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tot aan het hek, en kwam dan langzaam ei-i emestig op mijn
winkel toe, terwijl ik me verbeeldde een kooper te zijn:
,,meneer, wat hebt 11 daar een zeldzaam nnooie plant in de
etalage!" SI Mijn vreugde steeg ten top, toen er twee dikke
knoppen tusschen de bladeren te voorsclnijn l-evvamen. Ik
kon er haast niet van slapen. Een bloeiende plant in mijn
winkel! SI Mijn geluk bleef een diep getieinn. Ilc verzweeg
het voor mijn moeder, aan wie ik anders alles vertelde;
mijn kameraden loodste ik handig naar het achterste ge
deelte van den tuin, waar wat oude bessenstruilcen stonden,
die we mochten plunderen. SI Het is de eex^ste maal geweest
dat ik bewust heb toegegeven aan die eigenaardige hebbe
lijkheid, om iets, dat me intens ontroerde, voor mij alleen
te houden. Mijn moeder noemde me daarorn ,, een i-are jongen",
mijn vader werd er boos om. Ik heb altijd gevonden, dat er
iets van het wonderlijke breekt, als men er over gaat praten.
Toen ik als zestienjarige het present-e>reinplaar
thuis kreeg van een tijdschrift, waarin mijn
eerste verhaaltje was opgenomen, heb ilc
er, overgelukkig, twee dagen mee rond-
g,doope\\ vóórdwV \Vv
aaw owikavi, Va NavV^avv.^VV^
een. midAa^ Vxee^ xnx^a \>a-
zoék van een ̂ oeüe vV\en.i&n.Xia.V
bezoek k-wam a\ bnVVen^ewoon
ongelegen. Het was een laat
voorjaar geweest, en kruisbes
sen, aardbeien en kersen waren
zoowat alle tegelijk rijp, zoo
dat mijn moeder het overdruk
had met inmaken, en daarom
kordaat haar vriendin een
schort in de handen stopte:
,,Help me maar, babbelen
kunnen we toch !" SI Kr kwam
echter ook een klein meisje
mee, dat aan mij werd over
gedragen, tegelijk met een
paar handenvol kersen en
kruisbessen: ,,Jullie gaan ge
zellig fruitwinkeltje spelen op
het stoepje voor de deur, dat
doet Jantje zoo graag!" §3 Het
meisje was twee jaar ouder
dan ik en deed moederlijk be
schermend. Ik slofte onwillig
achter haar aan, het kon me
niets meer schelen, ze zou me
nu zeker erg uitlachen als ze
mijn bloempot zag. Maar het
viel reusachtig mee. SI Mijn
etalage-plant prijkte in volle
glorie met twee rozig witte
sterretjes. Ze vond het potje
snoezig, doddig, éénig, vroeg;
TO 4- T r»-. •»-.

en

Van het vac/erland van den Cactus

O
NZT: cactu-lcvveekerij vervult ons rnet trots. He

,,is dat écht van jou?'
nam dadelijk de betiteling
,,etalage-plant" van mij over.
We speelden prettig en aten

Foto C. J. Steiiiheigh

KIJKJE IN DE HAL
natuurlijk de heele fruitzaak leeg. 83 De middag vloog om en
de vriendin zou heengaan. ,,Je hebt me zoo heerlijk geholpen",
zei mijn moeder, ,,nu zal ik je voor belooning eens watbloemerr
meegeven". Ik vond, dat ik niet bij mijn moeder achter moest
blijven en vroeg galant aan mijn speelkameraadje, of ze ook een
bloem wilde hebben. Haar oogjes schitterden „ja graag". , ,Züek
dan rnaar uit, wat wil je?" ,,Magik nemen, wat ik wil?"'vroeg
ze hstig. „Natuurlijk", zei ik argeloos, „we hebben er zóóveel!"
Ik schreeuwde niet, ik protesteerde niet. Er kwam geen geluid
over mpn lippen, toen ze regelrecht naar mijn winkel toestapte
en de hand uitstrekte naar mijn plant. Het kwam zelfs geen
oogenblik in me op, haar te waarschuwen, voorzichtig te zijn
Ik was zóó vast overtuigd, dat ze het potje eenvoudig op zou
nernen en ermee weg zou wandelen, dat ik met starre verwon
dering gadesloeg, hoe ze rukte, om het van zijn plaats te krijgen
De scherpe rand van het servetringetje sneed het plantje glad af'
en gloeiend van verontwaardiging beet ze me toe:, Wat kan///
jokken! Je zei dat 't een echt bloempotje was!" Ik ben weggeloo-
pen, en vader heeft een half uur naar me moeten zoeken toen het
etenstijd was. '

♦) Kort verhaat mei den eersten prijs in mze Korlc-Vrrhakn
t)eiirnnnd

b
ben we kort geleden op een fantastisch mooie, roode
bloem kunnen bogen, die de inensclien voor ons
venster in locwondering deed stilstaan, thans heeft

zich een der knoppen aan het einde van het stekelige blad
van een der andere soorten geopend. Iren diep geel komnietje,
waarin een menigte meeldraden, zit daar luchtigjes op het
tipje van het blad gex'cipt, als moest het balanceeren om zich
in evenwicht te houden. Straks zullen de schoolkinderen uit
de buurt weer komen Icijken voor mijn raam en met kinder
lijke onbevangenheid Hun verrukking uiten over mijn mooie
plant, sa Ik ben blij , dat mijn cactussen zijn gaan bloeien.
Ze schijnen zich dan toch niet zoo diep ongelukkig te voelen
in het vreemde kille Innd. üf zouden ze hun zonnig vader

land vergeten hebben, waar ze over schier eindelooze
vlakten weelderig en snel groeien in een voor

ons Hiaast onbegrijpelijke verscheidenheid?
aar breidt zich in de Noordelijke woes
tijnen van Mexico een heirleger van

cactussen uit als wilden zij met hun
steA-eJjge Jijt vn den A menhuinschen
ïndringer tegenhouden. Doch nog
rij lier en overvloediger treft men
ze aan in de grotten en spe
lonken hij de rivierbeddingen
in de na hijheid van den Stillen
Oceaan. Somber en grootsch
in zijn woeste verlatenheid
strekt zich het landschap daar
uit. Op alle bergwanden, op
iedere vooruitstekende rots
punt, uit iedere spleet komen
de cactussen voor den dag
alsof hun groei niet te stuiten
ware. Bewegingloos staan ze
daar, de armen als in klacht
ten hemel geheven. Het is van
een spookachtige grootsch-
heid, alsof de gekwelden uit
Dante's Hel, hier tot cacteeën
verstijfd waren en in stomme
jammer hun bestaan voort-
sleepen. Zelfs wanneer zij
bloeien worden de planten niet
vriendelijk en het is of hun
teere bloe.sem niet bij hen
hoort, doch een vriendehjk,
luchtig wezentje is van elders
hier neergestreken. Onver
woestbaar is hun levens
kracht, zij tarten den stormen
de branclende zon. De scha
melste voedingsbodem is voor
hen toereikend om weer we
lig voort te telen. Een un
heimische oerkracht lijkt in

.  .. hen te zetelen, die niet te
Ibl- schijnt. Mant is het den gierenden storm einde-

l machtige planten te vellen, dan ont-
neprl-wn^^^'r' Wortels op dezelfde plek, waar het monster
ppn ïiimi ^ pol.vpenvingers in den bodem grijpen en
een nieuwe cactus weer de jammerendedoet strekken. SQ En toch zi
planten de trouwste vrienden'

AraSer cladelpalm is
hem zi'in jl""" ^"idzeebewoner. Ze geven

Det IS dan ook met te ver-

THA' POS'nvIJCK

zijn

wonderen

armen in de hoogte
zijn deze onvriendelijk uitziende
■n van den mensch. \'oor den

ze, wat de dadelpalm is voor den
Kokospalm voor

leven.sonderhoud.
,

. Vereerd

waaroD de '"i wapen de cactus prijkt,is ! slang m d/n U
fijnsmakenrle pre cactus, de nopal, wordt een zeerven, wanneer ^ hereidt door het stoven der bladschij-
bekcnde , Kigue de " malsch. De in Marokkowordt in Mexico lm 7"^ ^"'""cdrt der agave. Ze
om de Middell'indschpl°^ 7^ smakelijker dan in de landenhjk frisch eltëlte .elf -^^schap altijd heer-
wordt. Ken andere clh,c mi. JLflbie ZÜIl

f- ie Indianen als heiligP > • Deze heeft de wonderlijke eigen-wordt is de
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schap ieder gevoel van honger of dorst weg te nemen. Er wordt
ook een liefdesdrank int bereid, waaraan door de Indiaansche
meisjes een sterk geloof gehecht wordt. De biznaga-cactus her
bergt een waterreservoir, dat reeds aan menigin versmach-
S ïe erToir iCTr ^=*1=. Eigenaardig is dït
en vSeirJïrh w f afgesloten, dat wilde dieren
sisahive dï in i dit open te breken. Desisalagave d e in het schiereiland Yucatan groeit levert een
soort vezel, die voor allerlei doeleinden gebruikt kan worden

zaH-e^Tn"t? Amerika, waar men erzakken en touw van vervaardigt. SI Echter geen dezer
agaven en cacteeën kan de maguey in nut overtreffen
De maguey dient tot alles, ^schenkt alles. Men wint een

^ nuloii"?^ hïfn 1?^ 1 Y' brandewijn, de,p que , brandt. In de „pulqueria" komen de Mexicanen

zirTi P^"tige sombrero op het hoofd, dezeiape (gestreejDte deken) losjes om den schouder geslagen
geliefden pulque zingen ze of vechten ze, al naar dit zoo uitkomt. Echter maakt men ook pa-

rlp^u De vezels worden gevlochten,en de harde bladeren dienen tot dekking der leemen hut. Op
het papier schreven de oude Azteken hun codexen, waarvan
nog enkele bewaard en tot ons gekomen zijn, wel een bewijs
hoe duurzaam dit perkamentachtige papier was. Zelfs de
vitte, vingeilange larven, die op de maguey leven, worden
zorgvuldig verzameld en gebraden. Men verzekert ons, dat
ze voortreffelijk smaken, wanneer men eerst een zekere aversie
tegen het vreemde gerecht overwonnen heeft. SI Zoo speelt
de maguey, zoo speelt de agave en de cactus in het algemeen
een groote rol in het leven van den Mexicaan en het kan ons
dan ook met verwonderen, dat de Indianen goddelijke krach
ten aan deze zoo bij uitstek nuttige plant toeschrijven en
dat ZIJ in de verhalen en sagen een groote beteekenis kreeg.

Matty Vigelius

Grootmoeder moet het nog maar
eens leeren...

EEN ST. NICOL.-l.VSGESCHIEDENISOMDAT het nu, na den dood van grootvader voor
grootmoeder zoo eenzaam buiten was geworden,
deed vader, die met het achtergebleven oude vrouw-
tje begaan was, het voorstel dat zij maar bij ons

zou komen inwonen. Toen zij nog wat jonger was, zou vader
daar zeker niet mee aangekomen zijn. Want zij was toen wat
autoritair en, dit was misschien nog wel het meest onaan
gename van die hebbelijkheid, zij had er recht op. Want
inderdaad, zij had een goeden kijk op menschen en zaken.
Men is trouwens niet voor niets de dochter van een notaris en
de vrouw van een makelaar in effecten. Er was toen dikwijls
strubbeling in de familie geweest, omdat de schoonmama

zich in zaken

mengde, waar
mede zij niets te
maken had. Dit

laatste bestreed

zij. In tijden van
nood zijn de ou
ders er goed voor
om te helpen en
bij te springen.
De wet verplicht
ouders noodlij
dende kinderen
te steunen. Dan
hebben ouders
ook recht, door
raadgevingen te
zorgen, dat het
zoover niet be
hoeft te komen.

SI Maar vader
was niet erg op
raadge vingen
van grootmama
gesteld. Als ze

ijiad verkeerd uitkwa-PHYLLOCACTUS ACAhA nien,was de scha-
CACTUS (ONTLEEND AAN ..AADESMd •ONZE CACTUSSEN. N.V.U.M. KOSMOS ; de v

als ze goed uit
kwamen, stond
hij als een school
jongen tegenover
z ij n V r O u w. SI
Toen was er wat

gebeurd, waar
door grootmoe
der voortaan on

betwist de finan-

cieele raadgeef
ster in de familie

werd. Vader had

zich laten bepra
ten om ver bo

ven zijn midde
len, zich bij een
nieuwe onderne

ming te interes
seeren. Het was

een garenspinne- »
rij in Twente.
Grootmoeder was

altijd tegen be- ECHINO CACTUS OTTONIS OF EGEL-
< leggingen in Ne- CACTUS. EEN DIEP GEEL KOMMETJE
derlandsche industrieën. Boter en kaas en eieren meende zij
waren de eenige industrieele artikelen, waarmede een Neder
lander op de wereldmarkten zou kunnen concurreeren. Onze
Nederlandsche steenkool zit niet onder den grond, maar groeit
er nog op in den vorm van gras. Voor die tijden was dat wel
een beetje waar. Buitendien had vader al eens een goed stuk
geld laten zitten in een machinale meubelfabriek, die machi
naal stijlmeubelen vervaardigde, maar geen afzet voor haar
producten kon vinden, omdat er nog geen kleine burgerstand
bestond, diejzich in stijl inrichtte en het afbetalingssysteem
nog niet noodig was, daar men oji jaarrekening kocht of zoo-
noodig twee jaar, na den aankoop een leverancier betaalde.
De vorm was wat anders, het wezen eigenlijk hetzelfde. Nu
dan, de garenspinnerij dreigde een debacle te worden en
ten laatste moest vader den gang naar Canossa afleggen en
vergezeld van moeder, die een handwerkje van mijn oudste
zuster als cadeau voor grootmoeder meebracht, naar groot
vader gaan om ,,raad". Grootvader zei kalm, dat hij van
klosjes garen niet het minste verstand had. Die gebruikte
grootmoeder alleen en hij zou er bij haar zeker wel een paar
kunnen slijten. Al kreeg vader dan ook geen geld, dat groot
vader karig was op het gebied der ironie en satyre, kon hem
niet verweten worden. Dus bleef er niet anders over_dan een
faillissement of, hetgeen maar weinig onaangenamer was,
naar grootmoeder, voor vader naar schoonmoeder, om ,,raad"
te gaan. Vader gaf aan de situatie een draai, door aan groot
moeder te vertellen, dat de garenfabriek slecht ging en hij
haar daarom, op raad van grootvader kwam vragen een paar
klosjes garen van hem te koopen. Daarna gaf moeder het
handwerkje, een gehaakte ster, om tegen den fluweelen rug
van den fauteuil te leggen, den sier- en pronkfauteuil, waar
nooit iemand inzat omdat de pooten te hoog waren, de rug
te stijl en het lofwerk van het mahoniehout je overal pijn
deed. Overigens was het een illustratief meubel in de mooie
kamer, waar Zondagsmiddags van vier tot vijf uur een glas
advocaat werd gebruikt en die met den geheelen overigen
inboedel van deze schoone kamer vol kunstvoorwerpen,
kasten met oud zilver, groepen van Oud Saksisch porselein
en borduurwerken in lijsten achter glas ,,geduldig op de erven
wachtte". (Ongepaste uitdrukking, afgeluisterd uit den mond
van vader). Het handwerkje werd aesthetisch en technisch
beoordeeld en de critiek viel nog al mee. Diwina, die het
gemaakt had, was trouwens naar grootmoeder genoemd. De
vennootschappen, waarin mijn vader zijn geld verloor moch
ten naamloos zijn, zijn kinderen hadden wel namen en niet
onverstandig gekozene ook. S2 ,,Wat is er met die klosjes
garen?" vroeg grootmoeder, een beetje verteederd. Nu, toen
deed moeder het woord maar. Grootmoeder hoorde toe en
zei: ,,Doe wat je vader gezegd heeft. Zend mij eens een paar
klosjes 'garen". Met die orakeltaal gingen vader en moeder
weer naar huis. Vader maakte een doo.sje met monsterklosjes
van de fabriek gereed en liet ze door Diwina aan schoonmama
brengen. Wij hoorden er een paar dagen niets van, tot wij
aan het eigenaardig geklots van de pooten van Teun, het
lieve, oude paard voor het even oude rijtuig (spreek uit
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eeuwenoude) van gi-ootmoeder al heel aan het eind van de
straat wisten, dat^grootmoeder op bezoek kwam. ,,Ik kom
maar even onverwacht" (dat lukt iemand niet met Teun
voor de kales) ,,maar er is haast bij de zaak. Ik heb al die
gai-ens van je fabriek geprobeerd. Het is geen wonder, dat
die fabriek niet rendeert. Je had mij dat presentje moeten
brengen vóór je de fabriek oprichtte". 83 ,,Maar toen was
Diwina nog niet zoover met haken", zei mijn moeder. ,,Ach
kind" zei grootmoeder tegen moeder en met de meest moge
lijke geringschatting, ,,bemoei jij je er niet mee als ik met
je man over ernstige zaken spreek. Heb ik het nu over dat
haakwerkje? Ik spreek over de garens. Die zijn niet te ge
bruiken. Ze zijn te bros, waardoor zij ontijdig afbreken en
ze zijn niet egaal genoeg gesponnen, zoodat ze onder de
machine den zoom laten opkrullen". ,,Dat heb ik nooit' ge
weten", zei vader doodsbleek. ,,Dat is nu precies jouw fout,
beste jongen. Je had dat juist wel moeten weten en vóór
je een pietje of een zesdhalf in die fabriek waagde. Toen je
stijlmeubels machinaal fabriceerde heb ik je ook gezegd, dat
je liever kazen moest fabriceeren, die hebben nog altijd den
goeden stijl waarnaar ook onze moeder aarde is gevormd, en
ze hebben zoo den Roi soleil even goed gesmaakt als Nap.
En dat waren toch anders stijlenthusiasten". ,,Ik ben be
drogen. Ik heb op onze technische adviseurs vertrouwd!'
kreet vader. ,,Je had anders je technische adviseuse dicht
in de buurt en de weg naar haar huis is je soms ook heel goed
bekend". ,,Help ons moe
der. Laat ons liquideeren. :
Wij kunnen toch niet failliet
gaan". 83 ,,Liquideeren?" i
vroeg grootmama ontzet.
„Failleeren. Maar wat heb ik
nu aan de hand. Is dat Hol-

landsch? Ik vraag je of het
Hollandsch is, iets op te zet
ten en bij den eersten tegen-
slager den kop bij te laten han
gen. Dutten, zei mooi Heintje,
dutten? Hola maats, dan is
grootmoeder er ook nog. Je
lui hebt tot nu toe slecht ga
ren gesponnen. Begin nu eens
met goed garen te spinnen.
Als de Engelschen het kun
nen, waarom zouden wij het
dan niet beter kunnen? Een

Ier, een Schot en een Engelsch-
man, dat zijn drie Britten,
maar tegen een Hollander
laten ze het zitten". 83 Er zijn toen knappe werklui naar
Engeland gegaan en drie maanden later leverde de fabriek
uitnemend garen en langzaam-aan begon de fabriek te ren-
deeren. Sedert was grootmoeder een der hoofdaandeel
houdsters en vader had zich met haar autoritaire eigen
schappen verzoend. Het waren geen ,,hebbelijkheden" meer.
Nu grootvader gestorven was, stelde vader zelf voor
dat grootmoeder bij ons voor de gezelligheid zou komen
inwonen. Hij was haar diepin zeer dankbaar, dat zij hem
indertijd voor een faillissement had behoed en zijn wel
vaart had verzekerd. Nu, grootmoeder liet vier kamers in
ons huis voor zich inrichten met haar eigen meubels en haar
Louis Philippe inventaris en voor ons jongens was de groot
ste pret, dat er in den tuin een houten huis werd in elkaar
gezet, dat vader op de wereldtentoonstelling had besteld en
waar wij nu onze slaapkamers en speel- en werkkamers in
kregen, omdat anders het huis voor de familie te klein zou
zijn geworden. Grootmoeder meed ,,Ons Huis" een beetje,
„Het zijn geen jongens meer tegenwoordig", beweerde zij.
,,ik noem het maar geweldenaars". Als gewoonlijk had zij
weder volkomen gelijk. Maar wie geeft jongens dan ook in
een tuin een huis, dat je in elkaar kunt zetten. Dan weet je
toch te voren, dat ze ook het uit elkaar kunnen nemen ofte
wel afbreken! Trouwens mijn oudste zuster was getrouwd,
en er was al weer door vader een naamlooze met een naam

bedacht. Het jongske heette Diwinus en dit welgeschapen
jongste lid ontving een groot deel van zijn opvoeding in ,,Het
behouden huis", dat tegenwoordig veel minder keeren uit
en in elkaar werd gepast, maar waar zeer gebokst werd in
wiskunde en talen. Dit leerden wij echter voor ons zelf. Diwinus
leerde van zijn ooms heele andere kundigheden. Hij kon op

Foto C. Lohmann
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zijn handen loopen. Hij kon op een stuk gaspijp trompet
blazen Alle padvinderssignalen. Hij kende een hede serie
LterdvloekeS en semi basterdvloeken. (Die er met heelemaal
door kunnen, al moest je het hem, volgens grootmoeder
maar vergeven, omdat hij er de portee met van begreep), loen
hij zes jaar was, wist hij heel goed dat Sinterklaas al lang dood

en dat Pietermijnknecht altijd een lafbek was geweest
kleine kinderen met een roe te slaan en in een zak te stop

pen Het was Piet dan ook zeer geraden in welke vermom
ming ook, zich niet te dicht bij het behouden huis te vagen.
Aldaar waren gehuisvest een oom, die schermles kreeg en op
den korten stok uitmuntte. Een oom, die als padvinder be
reid was de goede daad te doen om den zwarten baas kin-
derschrik den nek om te draaien en een derde oom, die er
zich op kon beroemen, dat zijn leeraar in het boksen, de
beroemde Sandow, veel beter over hem tevreden was dan
zijn leeraar in het Grieksch, overigens de niet minder beroem
de Van den Es. 83 En nu zou de pupil van het behouden huis
het moeten ondergaan door Sinterklaas zelf bezocht te wor
den. Ook had hij een schoen met hooi onder den schoorsteen
te zetten in de voorkamer van grootmoeder. In het be
houden huis wist natuurlijk iedereen, dat Sinterklaas mits
gaders zijn ros, als hij al heelemaal zich door den schoor
steen zou kunnen wringen in de puike anthraciet van den
ook 's nachts doorbrandenden salamander, zijn baard zou ver
liezen en zonder hulp van Gilette. Maar grootmoeder had

het zich nu eenmaal in het

hoofd gesteld, dat die lek
kere liengel van een Diwinus
nog eens een ouderwetschen
Sinterklaas zou hebben en dat

zij zelve, met een costuum
van Mulder en een grijns van
Baptist Vallegia, voor den
Sint zou spelen. Een beetje
autoriteit moest men het lieve

mensch* nu eenmaal laten. Al

was^ het niet voor den jongen,
het was zeker voor groot
moeder aangenaam en het
zou eens een afleiding van
haar zijn. Ze had toch al zoo
veel narigheid door het toe
nemend asthma. 83 Diwinus

werd in het behouden huis

door zijn ooms duchtig voor
bereid. Ze hadden zelfs een

soort Sinterklaascostuum van

rooie doeken genaaid, een mij
een mombakkes op de markt
zelf voor Sinterklaas. Dit was

ter van bordpapier geplakt,
gekocht en Diwinus speelde
volgens het paedagogisch inzicht van den man, die op het
eind-examen zich zou beijveren voor Grieksch onvoldoende te
krijgen, de ware manier om hem van het laatste bewijs van
atavistische vreescomplexen te verlossen, (u hoeft het niet
te begrijpen. Als u het van iemand uit de zesde klas maar
aanneemt. Dat begrijpen komt wel op lateren leeftijd).
83 Hij was dien avond van den vijfden December dan ook
van eiken zweem van vrees bevrijd. De ooms hadden, ten
einde angstdroomen, nerveuse verdrongen sentimenten en
nog een kleine catalogus van Freudiaansche uitvindingen
bij het beminde neefje te voorkomen, hun pupil trouwens
het heele pak van grootmama laten zien en hem als tegen-
cadeau een zakje bruine kandij medegegeven, dat hij den
zoogenaamden Sinterklaas, die niets anders dan zijn verklee-
de overgrootmoeder was, een besje dat naar de tachtig ging,
riioest geven, met de mededeeling, dat het zoo gezond voor
lieve opoe was. Diwinus stapte dus dapper uit het tuin
huis en den tuin naar het voorhuis, en de leden van de op
voedkundige 'oppositie, gehuisvest in wat tegenwoordig ,,\'illa
Lattenvreugd heette, volgden wat samenzweerderig achter
aan. 83 In de voorkamer waren de kaarsen in de zilveren Louis
Philippe kandelaars aangestoken. De pronkfauteuil stond bij
den salamander, gereed binnen zijn verwrongen lofwerkarmen
Sinterklaas, die heel uit Spanje was komen rijden, koeste
rende rust te verleenen. (Trappenloopen was grootmama's fort
nooit geweest).Vader, moeder, zuster Diwina, haar man Siets-
ke, de meegekomen Friesche dienstbode met de gouden 'kap op
het hoofd en de medaille voor vijfentwintigjarigen dienst
op de borst, ietwat m de schaduw, de conspiratie der op-


